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A rechargeable quick-release
keychain flashlight.
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Flashlight

Table 1.
Flashlight
Working Temperature:0~40°C

USB Port Covers

80min
2lm
® o e
IPX6 1.5m 22.7¢/0.Boz
(The main body) (Including Battery)

P | 4\
(L2.17+(0)0.58in 1018Oiithiumbatory
(USS*@ISImm  BOmAR3.7V(0.296Wh)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL
1-2009 standard in Olight's Jabs for reference.

Table 2:
USB Male Plug

Input USB-A 5V 0.16A
Output CC&CV 4.2v+0.05V
Time to fully charge About 60 mins

Figure 1

L

A

!
L——» Red: Charging

L Green:
Charging Completed

Figure 2

QL
—
OFF ON

Flersprklig ordhok, se Table 3. |
1. Produktspesifikasjan, se Table 1 og 2; [
2. Bruksanvisning som nedenfor: |
2.1 Lading, se Figure 1;
2.2 PA/AV, se Figure 2.

ADVARSEL

o |kke kortslutt ladeporten med en metallgienstand.
« Opphevar produktet utilgjengelig for ungdom for 3
forhindre utilsiktet inntak.

» |kke |a batteriet ligge i nzzrheten av ild eller en oppvarmet
kilde. Ikke kast batteriet i ild.

* Ikke se direkte pa lyskilden eller lys mat gynene, kan
forirsake midlertidig blindhet eller permanent skade
gynene.

« lkke oppbevar lykten i en bil der temperaturen kan stige
over 60 C , eller pé lignende steder.

NOTER
« Ikke demonter produktet.

« Ikke senk produkteti sjgvann eller andre etsende kilder,
da det vil skade produktet.

* Hold ladeporten ren og Lo,

« Unngd 4 skille ladedekselet og lommelgkthuset over en
lengre periode. Batteriskade kan oppsta.

« Lad batteriet fullt for langvarig oppbevaring.
« Bruk standardadapteren for lading. Det kan hende at

produktet ikke lades nr du bruker noen haystremadaptere.

EKSKLUSJONS KLAUSUL

Olight er ikke ansvarlig for skader som oppstar som fulgs av
bruk av produktet i strid med advarslene i bruksanvisningen.

Flersprakig ordbak, se Table 3;

1. Produktspecifikation, se Table 1 och 2.
2. Bruksanvisning enligt nedan:

2.1 Laddning, se Figure 1;

2.2 PA/MV, se Figure 2.

VARNING

« Kortslut inte laddningsporten med ett etallfiremal
avsiktligt.

« Hall produkten borta frén barn for att undvika oavsiktlig
svaljning.

« L&mna inte batteriet néra eld eller en upovarmd kélla, och kasta
inte batteriet | elozn.

« Titta inte direkt pd ljuskallan eller rikla ljusskenet mot
iigonen, kan orsaka tillfallig blindhet eller permanent
skada pd dgonen.

* Lamna inte lampan i en bil dér temperaturen kan vara
dver 60 C, eller pé liknande platser.

NOTERA
= Tainte isar produkten.

 Doppa inte ficklampan i havsvatten eller andra frélande
medier eftersom det kammer att skada produkten.

« Hall laddningsporten ren och torr.

« Separera inte ficklampans kropp och laddningslocket
under en langre tid. Det kan orsaka batteriskador.

* Innan Idngtidsfarvaring, ladda batteriet helt.

« Anvand medféljande laddningskabel. Anvander du en
laddningskabel med for hig effekt kan det hdnda att
produkten inte laddas.

UTESLUTNINGSKLAUSUL

Olight ansvarar inte fr skador som uppstatt till foljd av
anvandning av produkten som inte Gverensstaimmer med
varningarna i manualen.
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Meertalig woordenboek, zie Table 3;

1. Productspecificatie, zie Table 1 en Table 2;
2. Gebruiksaanwijzing zoals hieronder
2.1 Opladen (zie Figure 1);

2.2 PANUIT (zie Figure 2)

WAARSCHUWING

« Sluit de oplaadpoort niet opzettelijk kort met eon
metalen voorwerp.

* Houd het product uit de buurt van kinderen om te
voorkomen dat het per ongeluk wordt ingeshikt

« Plaats de batterij niet in de buurt van het vuur of een
verwarmde bron. Gooi de batlerij niet in het vuur

« Kijk niet direct in het licht en schijn niet in de ogen, dit kan
tijdelijke blindheid of blijvende schade aan de ogen
veroorzaken.

= Laat de lamp niet achter in gen ruimte waar de
temperatuur binnen boven de 60 C kan zijn

KENNISGEVING

 Haal de batterij niet uit elkaar.

« Dompel de zaklamp niet onder in zeewater of in een
andere corrosie medium, dit zal het product beschadigen.

+ Houd de oplaadpoort schean en droog.

 Scheid de benuizing van de zaklamp en de laaddop niet te lang
van elkaar. Dit kan schade aan de batteri) veroorzaken

* Laad de batterij volledig op voor langdurige apslag
« Gebruik de standaardadapter voor het opladen. Het product

wordt mogelijk niet opgeladen bij gebruik van sommige
adapters met hoog vermogen.

UITSLUITINGSCLAUSULE

Olight is niet aansprakelijk voor schade of letsel als gevolg van het
gebruik van het product dat niet in overeenstemming is met de
waarschuwingen in de handleiding.
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Stovmik wielojezyczny, zob. Table 3;

1. Specyfikacja produkty, zcbacz Table 1 | Table 2;
2. Instrukcja obsfugi jak ponizej:

2.1 tadowanie, zobacz Figure 1;

2.2 Wracz/wytarz, zobacz Figure 2.

OSTRZEZENIE

* Nie zwierad stykdw w porcie ladowania metalicznym
przedmiotami.

* Prosimy trzymat produkt z dala od dzieci, aby zapobiec
polknigeiu drobnych elementow.

« Trzymac baterie z dala od Zrddel ciepla lub ognia. Nie
wrzucaé do opniska.

0STROZNOS

« Nie patrzeé bezposrednio w zrodto Swiatta oraz nie Swiecié
w oczy. Moze to doprowadzi¢ do chwilowej $lepoty lub
trwalego uszkodzenia wzorku.

« Nie pozostawiat urzadzenia w samochodzie
lub podobrych migjscach, gdzie temperatura moze przekraczac 60 C .

ZAUWAZY

« Nie demontowat produktu.

* Nie zanurzat urzadzenia w sloneJ‘ wodzie lub innej
substancji korodujacej. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia produkty.

o UtrzymywaC port fadowania czysty i suchy.

* Prosimy nie rozlaczac obudowy latarki od zatyczki
ladujace) na diugi okres czasu. Moze to doprowadzic do
uszkodzenia bateni.

« Prosimy w peini naladowat akumulator przed
dlugotrwalym przechovrywaniem.

* Prosimy uzywaé standardowy p
Produkt moze sig nie fadowac podczas korzystania 2
adapterbw o duzej mocy.

KLAUZULA WYKLUCZAJACA
Olight n.io ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia

na skutek uzy pi niezgodnie z
ostrzezeniami iwi jil obstugi.
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(Fl)Finnish __________ 03
(NO ) Norwegian _ __ 04
(SV)Swedish.________ 05
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(PT) Portugués ______. 23

Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Tabelle 3;

1. Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2;
2. Bedienungsanleitung:

2.1 Aufladen, siche Abbildung 1;

2.2 Ein-fAusschalten, siehe Abbiklung 2

WARNUNG

« Den Ladeanschluss nicht absichtlich mit einem
Metallgegenstand kurzschlieBen.

* Bitte halte das Produkt von Kindem fem, um ein
versehentliches Verschlucken 2u vermeiden.

« Den Akku nicht in der Nahe von Feuer ader einer anderen
Wirmequelle liegen lassen oder ins Fever werfen.

YORSICHT

« Bitte nicht direktin dic Lichtquelle schauen oder damit in
die ;}ué;en leuchten. Dies kann zu voriibergehender
Erblindung oder daverhaften Augenschaden filhren.

« Die Lampe solite nicht bei einer méglichen |nnentemperatur
von iiber 60°C in einem Auto oder an dhnlichen Orten
aufbewahrt werden.

HINWEIS

« Das Produkt bitte nicht auseinandernehmen.

» Die Taschenlampe sollte nicht in Salzwasser ader andere
korrosive Medien getaucht werden, da dies das Produkt
baschadigen kann.

= Den Ladeanschluss bitte sauber und Lrocken halten,

» Das Gehause der Taschenlampe und die Ladekappe bitte
nicht iber einen Iangeren Zeitraum trennen. Das kiinnte die
Battarie beschadigen.

« Vor einer langeren Lagerung sollte der Akku vollstandig
aufgeladen werden.

« Zum Aufladen bitte das Standardnetzteil verwenden. Das
Produkt kann maglicherwaise nicht aufgeladen werden,
wenn ein Hochleistungsnetzteil verwendet wird.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Olight haftet nicht fiir Schaden oder Verletzungen, die durch
sine nicht den Warnhinweisen im Handbuch entsprechende
Yerwendung des Produkts entstehen.
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Multi-language dictionary, see Table 3;

1. Product specification, see Table 1 and Table 2;
2. Operating instructions as below:

2.1 Chargig, see Figure 1;

2.2 ON/OFF, see Figure 2.

WARNING

« Da not short the charging port with metallic object
intentionally.

» Please heep the product away from children to avoid
accidental swallowing.

« Do not place the product near a fire or heat source, or thiow
the product into a fire.

CAUTION

« Do not look directly at the light source or shine to eyes, may
cause temporary blindness ar permanent damage to the eyes.

« Do not store the praduct in a car or places where the
temperature may exceed 60°C, because it may deform or
damage the product.

NOTICE
« Do nat disassemble the product.

« Do not immerse the product in seawater or other cormosive media
a5 1t will damage the product.

« Keep the charging port clean and dry.

« Please da nal separate the flashlight body and charging tail cap
for a long time. It could cause battery damage.

« Before long term storage, please fully charge the battery.

« Please use the standard-adapter for charging The product
may not charge when using some high power adapters.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with
the wamnings in the manual.

a1

Tabbnyelva s2dtdr, 14sd Table 3;

1. Miiszaki adatok. Lasd Table 1. és Table 2.
2. Haszndlati Gtmutatd a2 alabbiakban:

2.1 Taltés. Lasd Figure 1.

2.2 BEI. Lasd Figure 2.

FIGYELEM

« Ne z4rja rovidre a toltdesatlakoz érintkezdit!

« Kérjiik, fulladas veszélye miatt ne hagyja, hogy
kisgyermekek hozzaférhessenek a lampahoz!

« Ne dobja tiizbe, ne tegye ki nyilt ling vagy sugdrz6
héforras hatasanak az akkumulatort.

« Ne nézzen kbzvetleniil az er6s fényforrésba és ne
vilagitson masok szemébe, mert dtmeneti esetleg
végleges szemkdrosodas allhat eld!

* Ne ha%qa alampét olyan 24rt helyen, pl. gépjarmdben,
ahol a homérséklet 60°C falé emelkedhet!

MEGJEGYZES
« Ne szedje szét a terméket!

» Ne meritse a [ampat tengervizhe vagy mas korrézi6t
¢l6id6zo anyagha, mert a készillék kdrosodik.

* Atiiltdcsatiakozot tartsa tisztén és szarazon!

* Kérjiik, hogy a toltésre is szolgald hétsé zardkupakot
minél hamarabb csavarja vissza a lampatest vegére,
killonben az akkumulator kérosodhat.

* Hosszabb idejdi Larolds eldtt, kérjiik, toltse fel tejesen
az akkumulatort!

« Kérjiik hasznéljon szabvanyos adaptert
atiltéshez! ElGtordulhat, hogy a termék nem tilt néhany
nagyteljesitményi adapterrol.
KIZARO OKOK
Az Olight nem felel azokért a sériilésekeért és kérokért,
melyek a hasznalati utasitéshan talalhato figyelmeztetések
ellenére a termék nem megfeleld hasznalatabél erednek.
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CERORRR
ZEEFHA, 80 Table 3;

1. FRe#sEN Table 15Table 2;

2. #{EESIAT:

2.1 78, #MFigure 1;

2.2 Fi*xER, &lFigure 2.
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MHOrOA3bIMHBIA ChoBapb, cmoTpuTe Table 3,

L T KME XaPaKTePUCTHKM o Table 1w 2
2 VHCTPYKUMs NO IKCNYATALIMK, KK YKAZAHO HINKE:
2.1 3apapke, cm. Figure 1;

2.2 BKIVBBIKN, cm. Figure 2.

A

BYAbTE AKKYPATHbI

* He i p: # nopt KM
NPEAMETOM CEUNANBHO.

! lar) GOHapb No, or gerei,

YroOb 130eHaTh Cy4aHHOro MPOrNaTbIBaHMA.

* He OCTaBNANTE aKKYMyNATOP PAAOM € OTHEM MK
WCTOYHMKOM TENNa W He BpocaitTe akkymynatop B
OrOHb,

OCTOPOXHO

«He CMOTPMTE Ha HCTOYHIK CBETA U He CBETWTE B rNala, 3T0
MOXET NPHBECTH K BPEMEHHOI CnenaTe unn
HeODPaTMIMOMY NOBPEXACHMIO Na3,

+He oc iTe hoHaps B aB’ WK NOA0BHbIX
MECTAX, e TemnepaTypa moxeT Gbirb Bbiwe 60 L.

BHUMAHMWE

« He pasbupaiite wagenue.

+ He norpy#aitTe GoHaps B MOPCKYO BOAY WAk Apyrve
arpeccyBHbie CPefbl, Tak KaK 3T0 MOXET NOBPEAHTL
nagenwe.

- Cnepwre, Y1066l NOPT 3apAAKY Gbin UKCTLIN W CyXOR.

+ Moxanyicra, He 0TAENAIATE KOPNYC GOHAPHKE W

I  XBOCTOBOW B TeueHne
ANATENLHOTO BPEMEHH. 3TO MOMET NPUBECTH K
nospexaeHH o Batapen.

«Nepep gnw P NOAKOCTLIO 3ap!
AKKYMYNaTOop.

« YHCTa 1en iTe CTAKAPTHYIA aganTep ana
3apAAKM. V3genie MOXET He 3APAXATHCA NP
Meno; DbIX 3ANTEPOB BbICOKOA
MOLHOCTH.

NONOXEHWE OB UCKAKOYEHUWN

Komnatus "Olight” He Hecer oTBETCTBEHHOCTH 32
NOBPEXAEHNA HAN TPABMbI, NOYHEHHbIE B peay/ibTate
uc

Laiat by o 'I'l ()
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Monikielinen sanakirja, katso Table 3;

1. Tuotteen tekniset tiedot. katso Tadle 1]a Table 2:
2. Kiyttoohjest:

21 Lataaminen, katso Figure 1:

22 Kaynnistys/Sammuttaminen, katso Figure 2.

VAROITUS

« Al oikosulje latausporttia metalliesineell3.

« Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvan
nielemisen valttamiseksi.

« Al jéitd akkua avotulen tai kuumien kohteiden lahelle tai
heita akkua tuleen.

NOUDATETTAVA ERITYISTA VAROVAISUUTTA

« i\ katso suoraan valonldhteeseen tai kohdista silmiin.
Saattaa aiheuttaa tilapaista sokeutta tai pysyvid vaurioita
gjlmim.

« [ jitd valoa paikkoihin, joissa lampdtilan sisalampatla voi
ollayli 60 °C.

HUOMIOITAVAA

» i\l pura tuotetta.

« i upota taskulamppua meriveteen tai muinin sydvyttéviin
aineisiin, koska se vahingoittaa tuotetta.

« Pidé latausportti puhtaana ja kuivana.

« Ala irmta latausperakarkkia rungosta pitkaksi aikaa. Se voi
vahingoittaa akkua.

« Lataa akku tayteen ennen pitkdaikaista varastointia.

« Kiyté lataamiseen tavallista adapteria. Tuote i
viilttamatta lataudu suuritehoista adapteria kdytettaessa.

POISSULKEMISLAUSEKE

Olight ei ole vastuussa vahingoista tai vammoista, jotka
johtuvat tuotteen kaytosti kasikifjassa olevien
varoitusten vastaisesti.

.

Diccionario multilingiie, consuite |a Tabla 3.

1. Consulte los detalles del producta en la Tabla 1y la Tabla 2.
2. Instrucciones de manejo como se indica a continuacion:
2.1 Cargando. Consulte la Figura 1.

2.2 Encendido / Apagado. Consulte la Figura 2.

A i
ADVERTENCIA

« No cortocircuite el puerto de carga con un objeto metélico
intencionadamente.

 Mantenga el producto alejada de los nifios para evitar un
atragantamiento accidental.

» No deje la baterfa cerca del fuego o de una fuente calentada, ni
arroje la bateria al fuego.

ATENCION

« No mirar directamente a la fuente de luz ni iluminar los
0jos. puede causar ceguera temporal o dafio permanente a
los ojos.

* No deje la luz en un automdvil donde en el interior la
temperatura pueda ser superior a 60 ° C, 0 en lugares
similares,

NOTICIA

« No desmonte el producto.

« No sumerja la linterna en agua de mar u otros medios
corosivos, ya que dafiara el producto.

« Mantenga el puerto de carga limpio y seco.

« No separe el cuerpo de la lintema y la tapa trasera de
carga durante mucho tiempo. Podria causar danos en la
bateria

« Si el producto se deja sin usar durante un largo periedo de
tiempo, cargue completamente la bateria primaro.

« Utilice el adaptadar esténdar para cargar. Es posible que el
producta no se cargue cuando se utlizan algunos adaptadores de
alta potencia.

CLAUSULA DE EXCLUSION

Olight no es responsable de los danos o lesiones sufridos
como resultado del uso inadecuado del producto como
s indica en las advertencias del manual de uso.

1



Dictionar multilingy. a se vedea Table 3;

1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2;
2. Instructiuni utilizare:

2.1 Incarcare, vezi Figure 1;

2.2 Pornit/Qprit, vezi Figure 2.

AVERTIZARE

* Nu scurt-circuitati incarcatorul cu obiecte metalice
intentionat.

* Va rugam sa nu lasati lanterna la indemana copiilor pentru
a evita inghitirea acestela sau ale unar parti componente.

* Nu lasati acumulatorul langa foc sau langa o sursa de
caldura. Nu aruncali acumulatorul/bateria in foc.

PRECAUTIE

* Mu va uitati direct sau indirect in surs ce lumina, exista riscal orhiri
temporare sau provocarea de laziuni permanente ale ochilor.

* Nu depozitati lantema in interiorul masinior percate |a soare, unde
caldura interioara depaseste 60 C sau in locuri similase.

INSTIINTARE

* Nu desfacati / dezasamblati produsul.

« Nuintroducet lagterna in apa de mare (sarata) sau in alte
medii corozive. AGES| lucru duce la stricarea produsului.

« Pastrati portul de incarcare curat si uscat,

* Va rugam sa nu separati corpul lantemei de capacul din
spate pentru o lunfga perioada de timp. Bateriile s pot

eteriora

* Inainte de a pastra produsul pentru mult imp va rugam sa
incarcati produsul mayim.

* Va rugam sa folositi adaptorul standard pentru incarcare.
Produsul este posibil sa nu se incarce cu alta adaptoare de
putere mare.

CLAUZE EXONERATOARE DE RASPUNDERE
Olight si vanzatorul nu este responsabil pentru pagube
sau vatamari ce rezulta dintr-o utilizare a produsului in
neconclordanta cu recomandarile si atentionarile din
manual.

Diciondria muttilingue, consulte a Table 3;

1. Especificacdo do produto, vega a Table [ e 2.
2. Instrugdes de nperacdn abaxn:

2.1 Carregamento, Veja A Figure [;

2.2 LIGAR/DESLIGAR, veja a Figure 2.

AVISO

* Nao encurte a porta de carmegamento com objetos metélicos
intencionalmente,

* Por favor, mantenha o produto konge das criangas para evitar
incidentes como ingestdo acidental.

* Nao deixe a bateria perto do fogo ou de uma fonte aquacida,
nem jogue 2 bateria no fogo.

CUIDADO

* Nao olhe diretamente para a fonte de luz ou aponte nos olhos,
pode causar cegueira temporaria ou danos permanentes aos
olhos.

* Nao deoe a luz em um carmo onde a temperatura interna
possa ser superior a 60 T, ou em locais semelhantes.

PERCEBER
* Nao desmonte o produto.

* Nao mergulhe a lantema em dgua do mar ou outre meio
£Orrosive, pois isso danificara o produto.

« Mantenha a porta da carregamento limpa e seca.

* Por favor, nao separe o corpo da lantema e a tampa traseira
de carregamento por muito tempo. Isso pade causar danos &
bateria.

* Antes do armazenamento a longo prazo, carregue totalmente
a baleria. i

* Para camegar use o adaptador padrdo. 0 produto pade ndo
carregar ao usar alguns adaptadores de alta poténcia.

CLAUSULA DE EXCLUSAD

A Olight nao se responsabiliza por danos ou ferimentos
resultantes do uso do produto ém desacordo com as
adverténcias ou instrugdes do manual.
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BaratomoBHWit CNoBHWK AuB. Table 3;

1. TexHiuHi xapakTepucTukn npoayky, aus. Table 1
TaTable 2;

2. IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHA HABEAEHa HILKUe;

2.1 3apanmaHHa, aus. Figure 1;

2.2 YBIMKHEHHA/BMMKHEHHA, Aue. Figure 2.

YBATA

*He gonyckaiite 3aM1KaHHA 3apAaHOro nopry
MeTanesum npegmerom.

. B_YAI: nacka, 36epiraiite BUpIG B HegOCTYNHOMY 10
AITei MiCui, wob YHUKHYTY BUNaAKOBOTO
NPOKOBTYBAHHS.

*He 3anuwaiite akymynsatop nobnusy sorvio abo
[yXepena Tenna, a TaKoX He KWAanTe akymynarop y
BOTOHb,

*He gusitbcn 6e3nocepesHbo Ha pxepeno caitna i we
CBITITb B OUi, e MOXE CIPUYMHNTI THMUACORY
cninoTy a6o He3ROPOTHE NOWKOAKEHHA OYeit,

*He 3anuwaitre nixtapuk 8 asTomobini, e
TemnepaTypa B canoHi Moxe nepesuysari 60 (',
a6o y nogidHMx Micusx.

MPUMITKA

*He pasbupaitte eupi6.

*He 3aHyproiire nixtap y Mopcsky Boay abo inwe
AIPECHRKE Cef OCKINLKM Ye np ne a0
NOWKOfAERHA BPODY.

*36epiraiTe 32pAAHMA NOPT YACTIM Ta CyXMM,

*Byab nacka, He Big'egnyiiTe Kopnyc nixtapa i 3apagHy
XBOCTOBY HacagKy Hafloero, Lie moxe npuasectv o
NOWKOAKEHHS aKYMYNATOPA.

*Mepen Tpusanum 36epiranHAm, Gyab Nacka, NOBHICTIO
3APALITL aKYMyNATOP.

*Byns nacka, BUKOPUCTOBYIATE CTAHAAPTHWIA afanTep
ANA 33pagKaHHA, BUpib moxe He 3apapkaTies npu
BUKOPUCTAHHI NEBHUX aganTepis nineuueHol
NOTYKHOCTI.

OBGMEXEHHA BIAMNOBIAANBHOCTI

Olight He Hece BIANOBIAaNLHOCTI 33 NOWKOMMEHHS 360
TPaBMK, OTPHMAHI B pe3ynbTaTi BUKOPHCTAHHA BUPOGY

30 npagmn, B HCTpYKUiI.
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Multi-language
dictionary
EN | Tumon by detaching Tum off by atiaching
CN SHETFH | XA
-;I Kﬁ!lllllstg v_alAa'iAs/in Sammuta valaisin
alla kiinnittdmalla
Skru pd lykten ved Skru av lykten ved
N_O_ & oble fra 4 feste den
sv Ténd genom att Slack genom att
Bless | sifaino
NL Schekel de lamp aan Schael e lamp aan
| dow e osooppln o b vt ematen
PL Wiaczanie przez Wytaczenie preez
554 _onlqmnic_ %, Haczenie
DE Einschiallen durch Einschalten durch
__ |- MAvziehen Anstecken
HU Behzousolds Hikapesolds
| lcsaflaboratissal | felesataoratissal
RU BKIKQUUTE, BLIKAKOMUTE,
OTCUEAMHVI_D_ £ NPUCOEAUHUB
Encenderla Apagarla colocando
| qutando la lap_a . L
ROA[ Aprindeti prin Stingeti prin
| Eaja_re_a Ea:pa»c_ului #) alagarea capacului

YBiMKHYTW, | Bumi h
UA| poscamaoun | sepmanur
P | BUNTERY | BUMHAELAT

KR | #azho] 29 A7)

F3gjo] A4 17!

g aa‘lﬂmu‘[aunumnn T {Harwleuilaiin
TH | mwrusostion __onwmaibiany
R fllumez en _ Eteignez en
détachant ___attachant

i
IT | Accendi staccanda } Spegni attaccando

SK | Vypnitz mlpojenln‘; Zapnite prilozenim

B [ T e -

PT Ligue a0 Desligue ao
desconectar conactar
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FCC Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
15 subject o the following two conditions:

(1) This device may ot cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the users
authority to aperate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digial device, pursuant to patt 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance vath the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmiul
interference to radio or television reception, which can he
determined by tuming the equipment off and on, the user is
encouraged lo Iry to correct the interference by one or more of
the following measures:

= Reorient or relocate the receiving antenna.

*Increase the separation between the equipment and
receiver.

=Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

«Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

ISED Notice

This device complies with Industry Canada's ICES
standard(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This dewice may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

Cet appareil est conforme aux normes ICES d'industrie
Canada. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brovillage
radioélectrique subi,

2:1 27517|. Figure 1 4L,
2.2 9 ON/OFF. Figure 2 2130
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méme si le brouillage est susceplible d'en compromettre le
fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-005.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme 2 la
norme NMB-005 du Canada.

EU Declaration of Conformity

Hereby Dongguan Olight E-Gommerce Technology Co,Ltd
declares that the equipment [imini 2] is in compliance with
Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU &
(EU) 2015/863.

The full text of the EU decl;

at the following intemet address:

hitps://www.olight.com/download

of conformity is availabl

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
wihich should not be mixed with unsorted household waste
Instead, to protect human health and the environment, you
should dispose of your waste equipment at a designated
collection point for the recycling of WEEE, appointed by the
government or local authoribes. Proper disposal and
recycling will help prevent potential negative consequences
to the environment and human health. Please contact the
installer or local authorities for more informalion about the
location as well as terms and conditions of such

wawnNRMaunTH @ Table i3
1 vnuaa‘qlmwmnﬁnﬁmw Tusmam Table 1 1 uaz
Table # 2
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2.2 dlawlaila Tseg Figure 1 2
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Caution: Do not stare at operating light source
R F R NRR NN R

The light source of this luminaire is not
replaceable: when the light source reaches its end of
life, the whole-luminaire shall be replaced.

BEAT FLE K TR R BT MM, SR RBIE AL,
R EEANT A

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Les ampoules et
batterie et accessoire

points.

a &k

CERTIFICATE OF CONFORMITY

QOLIGHT
FR AN )8 4 AN B

A ERAS TGRSR
CATENRPRAEESCHERNAHE sy

GB/T26572-201 MR R B E R AT

XRGERENA R L EARTOR—SEN AT RO

GR/T26572- 20 M EMERERAET LT IEMROBA LR

A VAN T Ror 5 A E A A T TRR E AN
J105 . MY BRI NTFR ERAMRARES = S R
IR A

Dictionnaire multi-langues, voir Table 3

1. Caracténstiques du produt, voir Table | et Table ?
2. Instructions d'utilisation ci-dessous :

2.1 Chargement. voir Figure 1 ;

2.2 Allumage/Extinction, voir Figure 2

AVERTISSEMENTS

* Ne court-circuitez pas intentionnellement le port de charge
avee un objet métallique

» Tenez le produit & |'écart des enfants et ne les laissez pas
Jouer avec pour viter toute ingestion accidentelle

* Ne laissez pas la batterie prés du feu ou d'une source de
chaleur, et ne jetez pas la battene dans le feu

MISE EN GARDE

* Ne regardez pas directement la source lumineuse ou ne
dirigez pas le faisceau vers les yeux, cela peut provoquer une
céoitd temgorane ou des domraages ophtalmiques
permanents.

* Ne lzissez pas la lampe dans une vaiture ol la température
|nter|1eune peut étre supérieure 4 60 C , ou dans des endrods
similaires.

CONSEILS

* Ne démontez pas le produit,

= Ne plongez pas la lampe dans la mer ou dautres fluides
corrasifs sous risque d endommager le produrt.

* Gardez le.port de charge propre et sec.

* Veullez ne pas separer le corps de la lampe et le talon de charge
qugiret une longue périade car cela pourrait endommager la

* Chargez mmFIétememJa batterie avant de ranger la lampe
pendant une longue périade.

» Veuillez utiliser |'adaptateur standard pour charger la lampe.
Le produit peut ne pas charger lors de I'utilisation de certains
adaptateurs haute puissance.

CLAUSE D'EXCLUSION

Olight n'est pas responsable des dommagesou
blessures subis résultant d'une utilisation du produit
non conforme aux avertissements du manuel.
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» Do nat ingest the battery, as there is a Chemical Burn
Hazard.

« If the small battery is swallowed. it can cause severe
internal burns in just Z hours and may lead to death. Keep
new and used batteries away from children

« If the battery compartment does not close securely, stop
using the product and keep it away from children.

* If you think batteries might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical
attention.

« Do not replace the battery wath an incorrect type that can
defeat a safeguard, such as certain types of Iithium batteries.
* Do not dispose o* the battery in fire, a hot oven, or by
crushing or cutting it, as it may result in an explosion.

« Leaving a batlery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.

« Baltery subjected to extremely low air pressure may result
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
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Dizionatio multilingue, consultare la Table 3;

1. Specifiche del prodotto, consultare la Table 1 & la Table 2
2. Istruzioni per l'uso come di seguito:

2.1 Ricarica, consultare la Figure 1;

2.2 ON/OFF, consultare la Figure 2.

AVVERTIMENTO

e Non cortocircuitare intenzionalmente la porta di ricarica

| conopgett metallici

I * Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini per
evitare lngestione accidentale.

* Non lasciare |a batteria vicino al fuoco ¢ a una fonte di
calore, né gettare la batteria nel fuoco.

ATTENZIONE

* Non guardare direttamente 12 fonte di luce o abbagliare gli
0cchi, puo causare cecitd temporanea o danni permanenti
agl ocehi

* Non lasciare 1 luce in un‘auto dove |a temperatura
intema puo essere superiore a 60 C o in luoghi simili.

AWISO

* Non smontare il prodotto.

* Non immergere la torcia in acqua di mare o aktri liquidi
corrosivi poiché danneggerebbero il prodotto.

* Mantient la porta di ricarica pulita e ascivtta

* S pm.gn th non separare il corpo della torcia e il
coperchio di coda di ricanca per lungo tempo. Potrebbe
causare danni alla hatteria 4

* Prima di riporla per un lungo periodo caricare
completamente [a battena

E’ Siprega di utilizzare l'adattatore standard per la ricarica. Il

todatlo potrebbe non cancarsi quande si ulilizzane alcuni
P

1 adattator ad alta potenza

|

|

CLAUSOLA DI ESCLUSIONE RESPONSABILITA
| Olight non @& responsabile per danni o lesioni subiti
| derivanti dall'uso del prodotto in contrasto con le
avvertenze nel manuale.
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We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, China,
France, Germany, and the USA. We are also working hard to
expand coverage to more countries, where we provide a 2 or
S-year warranty. The warranty covers defects in material and
workmanship under normal use, mludln* loss, theft,
deliberate damage, or cosmetic damage. For complete
warranty information, please visit Olight.com or your local
Olight official website.

’ WARRANTY
|
|

Australia Customer Support
cs.au@alight.com

Austria Customer Support
cs.at@clight.com

Canada Customer Support
cs.ca@olight.com

China Customer Support
Wechat: olightcs

France Customer Support
cs. fr@olight.com
Germany Customer Support
cs.de@olight.com

Italy Customer Support
cs.it@alight.com

lapan Customer Support
cs.jp@olight.com

Korea Customer Support
cs.kr@olight.com

Spain Customer Support
cs.es@olight.com
Thailand Customer Support
cs.th@clight.com

UK Customer Support
cs.uk@olight.com

USA Customer Support
cs.us@olight.com

For other countries and regions, please cantact Global
Customer Support
contact@olight.com

ViacjazyEny slovnik, pazrite Table 3;

1. Specifikécia vyrobku, pozri Table 1 a Table 2;
2. Navod na ovladanie ako je vidno nizsie:

2.1 Nabijanie, pozrite Figure 1;

2.2 ZAPNUTENYPNUTE. pozrite Figure 2.

VAROVANIE

= Nabijaci port imyselne neskratujte kovovym predmetom.

= Uchovévajte virobok mimo dosahu deti, aby nedoSlo k
nahodnému prehltnutiv.

. Neneché\'a(jlte batériu v blizkosti ohva alebo horiiceho 2droja,
ani ju nghadite do ohna.

VYSTRAHA

. Negozemite sa priamo do zdroja svetla ani nesvietite do oci.

midée o spdsobit dotasni slepotu alebo trvalé padkadenie
raku.

. Nenechévagle svetlo v aute, kde mdZe byt unitoma
teplota vy3Sia ako 60 °C, alebo na padobnych miestach s
vysokymi teplotami.

0ZNAM

« \iyrobok nerozoberajte.

« Baterku nepondrajte do morskej vody alebo injch
korozivnych I4tok, pretoZe by to poSkodilo produkt.

« Udrivjte nabijaci port Eisty a suchy.

+ Neoddelujte telo baterky a nabijaciu kancovku na dihd
dobu. Mohlo by dbjst k poskadeniu batérie.

« Pred dihadobym skladevanim, prosim dpine nabite
batériu.

* Na nabijanie poudite Standardnj adaptér. Pri pouditi
aie;g:?"ch vysokovykonnych adaptérov sa produkt nemusi
nabijat.

VYLU OVACIA DOLOZKA

Spolo nost Olight nezodpoveda za Skody alebo zranenia
sposobené pouzivanim produktu v rozpore s upozorneniami v
priru ke.

Download the Olight App

Excluswa Offers | Smart Dewios Confrol | Cuslomer Senvice

QOoLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

4th Floar, Building 4, Kegu Industrial Park, No.6 Znongnan Road,
Changan Town, Dangguan City, Guangdong, China.

Mzce in China
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